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  Статья III (3) и статья IV, шестой и седьмой пункты 
преамбулы, особенно в их связи со статьей III (1), (2) 
и (4) и четвертым и пятым пунктами преамбулы: 
ядерная безопасность 
 
 

  Рабочий документ, представленный Австралией, Австрией, 
Венгрией, Данией, Ирландией, Канадой, Нидерландами, 
Новой Зеландией, Норвегией и Швецией  
 
 

1. Группа отмечает, что достигнутый в мире уровень безопасности в дея-
тельности на всех стадиях ядерного топливного цикла является одним из клю-
чевых элементов, необходимых для использования ядерной энергии в мирных 
целях, и что нужны неустанные усилия для обеспечения того, чтобы техниче-
ский и человеческий элементы культуры безопасности поддерживались на оп-
тимальном уровне. Хотя ответственность за безопасность несут государства, 
для обмена знаниями и усвоения передового опыта жизненную важность имеет 
международное сотрудничество. 

2. Группа подтверждает, что ДНЯО может способствовать обеспечению то-
го, что международное сотрудничество в области ядерной безопасности будет 
осуществляться в соответствующих рамках нераспространения. Группа при-
знает главную ответственность отдельных государств за безопасность ядерных 
установок, находящихся на их территории или под их юрисдикцией, и крайне 
важное значение технической, кадровой и регуляторной составляющих эффек-
тивной национальной инфраструктуры в области ядерной безопасности, ра-
диологической защиты и обращения с отходами. 

3. Группа подчеркивает важную роль МАГАТЭ в повышении ядерной безо-
пасности, радиационной безопасности и безопасности отходов, которую оно 
играет, реализуя различные программы и инициативы в области безопасности, 
и в содействии международному сотрудничеству в этом отношении. Группа  
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подтверждает важность развития и совершенствования государствами их на-
циональных инфраструктур ядерной безопасности, радиационной безопасно-
сти, безопасности перевозок и безопасности отходов. 

4. Конференция приветствует и одобряет Конвенцию о ядерной безопасно-
сти и настоятельно призывает все государства, особенно те, которые сооружа-
ют или планируют построить ядерные энергетические реакторы и еще не 
предприняли необходимых шагов к тому, чтобы стать участниками Конвенции, 
сделать это. Группа отмечает, что все государства, в настоящее время эксплуа-
тирующие атомные электростанции, являются участниками Конвенции о ядер-
ной безопасности. Группа выражает удовлетворение итогами третьего Совеща-
ния по рассмотрению, состоявшегося в апреле 2005 года на основании Конвен-
ции о ядерной безопасности. Группа настоятельно призывает соответствующие 
государства-участники внести вклад в устанавливаемый Конвенцией следую-
щий цикл рассмотрения, который начнется в сентябре 2007 года. 

5. Группа приветствует принятие МАГАТЭ Кодекса поведения по безопас-
ности исследовательских реакторов и поддерживает руководящие материалы 
по безопасному управлению исследовательскими реакторами, изложенные в 
этом Кодексе. Группа настоятельно призывает государства при управлении ис-
следовательскими реакторами пользоваться руководящими материалами, со-
держащимися в этом Кодексе. 

6. Группа одобряет деятельность МАГАТЭ, направленную на укрепление 
ядерной безопасности при эксплуатации энергетических и исследовательских 
реакторов. Конкретная деятельность включает в себя оказание услуг по обзору 
независимыми международными структурами, такими как Служба по оценке 
безопасности на этапе проектирования (ЕСРС), Группа по рассмотрению во-
просов эксплуатационной безопасности (ОСАРТ), Международная группа по 
обзору вероятностных оценок безопасности (ИПСАРТ), Международная служ-
ба по рассмотрению вопросов регулирования (ИРРС) и Комплексная оценка 
безопасности исследовательских реакторов (ИНСАРР), работу Комиссии по 
нормам безопасности и комитетов МАГАТЭ, связанную с подготовкой между-
народно признанных требований и руководств по вопросам безопасности, под-
держку регулирующих органов и других соответствующих элементов инфра-
структуры государств в рамках программ технической помощи и работу Груп-
пы по противоаварийным мероприятиям. 

7. Группа приветствует выводы и рекомендации Международной конферен-
ции по защите окружающей среды от воздействия ионизирующих излучений, 
состоявшейся в октябре 2003 года в Стокгольме, и выводы Международной 
конференции по национальным инфраструктурам радиационной безопасности, 
состоявшейся в сентябре 2003 года в Марокко. Группа приветствует принятие 
Советом МАГАТЭ в сентябре 2005 года Плана деятельности по радиационной 
защите окружающей среды и формирование в январе 2006 года Координацион-
ной группы по радиационной защите окружающей среды, которая призвана со-
действовать координации деятельности, связанной с защитой иных, чем чело-
век, биологических видов, и предоставлять консультации МАГАТЭ относи-
тельно осуществления Плана деятельности. Группа выступает за дальнейшее 
сотрудничество между МАГАТЭ и соответствующими международными орга-
низациями и заинтересованными сторонами в содействии последовательной 
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международной политике в сфере радиологической защиты окружающей сре-
ды. 

8. Группа приветствует усилия Научного комитета Организации Объединен-
ных Наций по действию атомной радиации, посвященные оценке и освещению 
уровней ионизирующего излучения и проявлений его воздействия, а также 
приветствует координацию научных наработок Научного комитета Организа-
ции Объединенных Наций с МАГАТЭ. Группа отмечает, что многие государст-
ва-участники руководствуются расчетами Научного комитета Организации 
Объединенных Наций как научной базой для оценки радиационной опасности 
и введения защитных мер. 

9. Группа приветствует начатую Комиссией МАГАТЭ по нормам безопасно-
сти работу над обзором общей структуры норм безопасности МАГАТЭ. Одоб-
ренные в сентябре 2006 года новые «Основы безопасности» МАГАТЭ стано-
вятся фундаментальным вкладом в продолжающуюся разработку норм безо-
пасности. Группа приветствует текущую работу над пересмотром базовых тре-
бований к радиационной защите — Основных норм безопасности. 

10. Группа приветствует принятие Советом управляющих МАГАТЭ Кодекса 
поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источ-
ников и поддерживает последующее принятие Советом всеобъемлющего плана 
действий по его осуществлению. Группа приветствует одобрение Советом 
управляющих МАГАТЭ Руководящих материалов по импорту и экспорту ра-
диоактивных источников и напоминает, что Генеральная конференция 
МАГАТЭ призвала государства действовать в соответствии с Руководящими 
материалами на гармонизированной основе. Группа призывает все государства-
участники принять политическое обязательство соблюдать Кодекс и Руководя-
щие материалы. Группа отмечает, что 25–29 июня 2007 года МАГАТЭ проведет 
в своей венской штаб-квартире совещание открытого состава с участием тех-
нических и юридических экспертов по теме «Обмен информацией об осущест-
влении государствами Кодекса поведения по обеспечению безопасности и со-
хранности радиоактивных источников и дополняющих его Руководящих мате-
риалов по импорту и экспорту радиоактивных источников». 

11. Группа приветствует и одобряет Объединенную конвенцию о безопасно-
сти обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с ра-
диоактивными отходами (Объединенная конвенция) и рекомендует государст-
вам, остающимся за рамками Конвенции, стать ее участниками. Группа под-
черкивает важность приложения установленных Объединенной конвенцией 
норм к обращению с отработавшим топливом и радиоактивными отходами, об-
разующимися как при гражданской, так и при военной деятельности, и к их 
хранению. Группа приветствует выводы проведенного в мае 2006 года в Вене 
второго Совещания договаривающихся сторон Объединенной конвенции по 
рассмотрению, в которых высвечивается важность наличия у всех стран долго-
срочных стратегий обращения с отработавшим топливом и радиоактивными 
отходами, а государствам рекомендуется изыскивать финансовые гарантии для 
долгосрочного такого обращения. 

12. Группа дает высокую оценку усилиям МАГАТЭ в области обращения с 
отходами и одобряет программы МАГАТЭ по содействию государствам-членам 
в этой области, в частности путем выработки норм безопасности при обраще-
нии с радиоактивными отходами, проведения независимых экспертиз и осуще-
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ствления мероприятий по оказанию технической помощи. Группа приветствует 
прогресс, достигнутый в осуществлении Плана действий МАГАТЭ по безопас-
ности обращения с радиоактивными отходами. 

13. Группа приветствует прогресс в подыскании вариантов удаления и долго-
срочного хранения отработавшего топлива и радиоактивных отходов. В этой 
связи Группа приветствует выводы Международного симпозиума по захороне-
нию радиоактивных отходов низкого уровня активности, состоявшегося в де-
кабре 2004 года в Испании, и итоги Международной конференции по безопас-
ности захоронения радиоактивных отходов, состоявшейся в октябре 2005 года 
в Японии. 

14. Группа отмечает принятие Протокола 1997 года о внесении поправок в 
Венскую конвенцию о гражданской ответственности за ядерный ущерб 
1963 года, Конвенции о дополнительном возмещении за ядерный ущерб и Про-
токола 2004 года о внесении поправок в Парижскую конвенцию об ответствен-
ности перед третьей стороной в области ядерной энергии 1960 года и рекомен-
дует соответствующим государствам, которые еще не сделали этого, рассмот-
реть вопрос об участии в этих документах. 

15. Группа подчеркивает важность наличия эффективных механизмов ответ-
ственности, не допускающих нанесения вреда здоровью человека и окружаю-
щей среде, а также реальных экономических убытков в результате аварии или 
инцидента во время морской перевозки радиоактивных материалов. Группа 
приветствует ценную работу Международной группы экспертов МАГАТЭ по 
ядерной ответственности (ИНЛЕКС), включая составление ею пояснительного 
текста к различным документам по ядерной ответственности, и ожидает про-
должения работы ИНЛЕКС над общим режимом ядерной ответственности, 
включая дальнейшее изучение ею возможных способов преодоления выявлен-
ных пробелов в этом режиме. Группа отмечает, что следующее совещание 
ИНЛЕКС состоится в Вене 21–22 июня 2007 года. 

16. Группа признает, что ядерные и радиационные инциденты и аварийные 
ситуации и действия, предпринимаемые со злоумышленной целью и связанные 
с ядерным и радиационным терроризмом, могут приводить к значительным ра-
диационным последствиям на обширных географических территориях, вызвать 
безотлагательную потребность в достоверной информации, необходимой для 
снятия озабоченности населения и средств массовой информации, и потребо-
вать международного реагирования. Группа настоятельно призывает все госу-
дарства, которые еще не сделали этого, стать участниками Конвенции об опе-
ративном оповещении о ядерной аварии и Конвенции о помощи в случае ядер-
ной аварии или радиационной аварийной ситуации. 

17. Группа приветствует осуществление Плана действий МАГАТЭ по укреп-
лению международной системы готовности и реагирования в случае ядерных и 
радиационных аварийных ситуаций, ожидает его дальнейшего осуществления 
и высказывается за принятие дальнейших мер с целью повышения в целом 
возможностей международного аварийного реагирования, особенно в связи с 
потенциальными инцидентами при перевозке. Группа приветствует учрежде-
ние в феврале 2005 года Центра МАГАТЭ по инцидентам и аварийным ситуа-
циям (ЦИАС), который играет в Агентстве роль координационного центра для 
реагирования в случае ядерных и радиационных инцидентов и аварийных си-
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туаций и содействия совершенствованию аварийного реагирования и готовно-
сти. 

18. Группа приветствует то обстоятельство, что МАГАТЭ занимается вопро-
сом об отказах выполнять перевозки радиоактивных материалов, и рекоменду-
ет Агентству продолжать свою работу в целях урегулирования данной пробле-
мы применительно ко всем радиоактивным материалам, которые отвечают тре-
буемым правилам безопасности. Группа также приветствует прогресс, достиг-
нутый в работе над этим вопросом вместе с Международной федерацией ассо-
циаций линейных пилотов (МФАЛП) и другими соответствующими органами. 
Группа приветствует учреждение Международного руководящего комитета по 
отказам выполнять перевозки радиоактивных материалов, который призван ко-
ординировать международные усилия, направленные на урегулирование во-
просов, связанных с отказом выполнять перевозки. 

19. Группа вновь заявляет о правах и свободах морской и воздушной навига-
ции, предусматриваемых в международном праве и отраженных в соответст-
вующих международно-правовых документах, и подчеркивает значение меж-
дународного сотрудничества в деле повышения безопасности международной 
навигации. Группа приветствует осуществление Плана действий МАГАТЭ по 
безопасности перевозки радиоактивных материалов, выражает признатель-
ность тем государствам, которые воспользовались услугами имеющейся у 
Агентства Службы оценки безопасности перевозки (ТранСАС), и призывает 
другие государства воспользоваться услугами ТранСАС и совершенствовать 
практику перевозки. Группа подтверждает, что в интересах всех государств 
осуществлять морскую перевозку радиоактивных материалов в соответствии с 
международными нормами безопасности, защищенности и охраны окружаю-
щей среды и что в соответствии с международным правом у государств имеет-
ся обязательство защищать и сохранять морскую среду. 

20. Группа принимает во внимание беспокойство, проявляемое по поводу 
возможных аварий или инцидентов во время морской перевозки радиоактив-
ных материалов и в отношении важности защиты людей, здоровья человека и 
окружающей среды, а также защиты от реальных экономических убытков, как 
это определено в соответствующих международно-правовых документах, в ре-
зультате аварии или инцидента. Группа приветствует применяемую некоторы-
ми государствами-отправителями и операторами практику своевременно пре-
доставлять информацию и давать ответы соответствующим прибрежным госу-
дарствам до выполнения перевозок радиоактивных материалов в целях устра-
нения обеспокоенности относительно безопасности и сохранности, включая 
вопросы аварийной готовности. Группа приветствует неофициальные обсуж-
дения по вопросам коммуникации, которые состоялись между государствами-
отправителями и соответствующими прибрежными государствами при участии 
Агентства, отмечает намерение провести дальнейшие обсуждения при участии 
Агентства и ожидает достижения прогресса в понимании и рассмотрении оза-
боченностей прибрежных государств и государств-отправителей. 

 


